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Message

Messaġġ 001

Komunika mill-Kummissjoni - TRIS/(2026) 1571

Direttiva (UE) 2015/1535

Notifika: 2026/0294/ES

Notifika ta’ abbozz ta’ test minn Stat Membru

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20261571.MT

1. MSG 001 IND 2026 0294 ES MT 12-06-2026 ES NOTIF

2. Spain

3A. Subdirección General de Asuntos Industriales, Energéticos, de Transportes y Comunicaciones y
de Medio Ambiente.
Plaza del Marqués de Salamanca, 8,
28006. Madrid
Email: d83-189@maec.es

3B. Subdirección General de Regulación y Derechos de las Personas Consumidoras.
Calle Príncipe de Vergara, 54
28006. Madrid
Email: subdireccion.regulacion@consumo.gob.es

4. 2026/0294/ES - SERV - Servizzi tas-Soċjetà tal-Informatika

5. Abbozz preliminari ta’ liġi dwar il-Konsum Sostenibbli
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6. L-ipprezzar dinamiku ta’ prodotti u servizzi.

Fjuwils fossili u servizzi ta’ trasport imħaddma bil-fjuwils fossili.

7.

8. L-abbozz ta’ liġi huwa b’dan notifikat f’konformità mad-dispożizzjonijiet li ġejjin:
Artikolu wieħed. Emenda tal-Liġi 3/1991, tal-10 ta’ Jannar, dwar il-Kompetizzjoni Inġusta.
Il-Liġi 3/1991, tal-10 ta’ Jannar, dwar il-Kompetizzjoni Inġusta, hija emendata kif ġej:
(..)
Tlieta. L-Artikolu 27 huwa emendat kif ġej:

“Artikolu 27. Prattiki qarrieqa oħra.

Prattiki li jitqiesu inġusti minħabba li huma qarrieqa jinkludu dawk li:

10. Jikkonsistu mill-użu ta’ sistema ta’ prezzar dinamiku għall-kummerċjalizzazzjoni ta’ oġġetti jew servizzi li jiġu
kkonsenjati jew jiġu pprovduti f’data speċifika mingħajr ma l-konsumatur jiġi infurmat minn qabel bl-użu ta’ din is-sistema
għall-istess prodott fl-istess data, kif ukoll il-prezz minimu u massimu li bih se jiġi offrut u l-evoluzzjoni kompleta tiegħu
maż-żmien mill-bidu tal-kummerċjalizzazzjoni sal-data tal-konsenja jew tal-provvista.

Artikolu tnejn. Emenda tat-test konsolidat tal-Liġi Ġenerali għall-Protezzjoni tal-Konsumaturi u l-Utenti u liġijiet
komplementari oħra, adottata bid-Digriet Leġiżlattiv Irjali 1/2007, tas-16 ta’ Novembru.
It-test konsolidat tal-Liġi Ġenerali għall-Protezzjoni tal-Konsumaturi u l-Utenti u liġijiet komplementari oħra, adottata bid-
Digriet Leġiżlattiv Irjali 1/2007, tas-16 ta’ Novembru, huwa emendat kif ġej:

(...)

Sitta. Jiddaħħal Artikolu 20b ġdid, li huwa fformulat kif ġej:
“Artikolu 20b. Limitazzjoni taż-żieda fil-prezz finali f’kuntesti ta’ urġenza, riskju jew bżonn tal-konsumatur u tal-utent.
1. Ma tista’ sseħħ l-ebda żieda fil-prezz finali tal-bejgħ ta’ oġġetti u servizzi ddeterminati f’konformità ma’ dan l-artikolu
f’kuntesti ta’ urġenza, riskju, jew ħtieġa tal-konsumatur u tal-utent. Għal dawn il-finijiet, żieda fil-prezz finali għandha
tinftiehem li tfisser kwalunkwe prezz ogħla mill-prezz massimu li bih l-oġġett jew is-servizz, jew l-oġġetti jew is-servizzi ta’
natura simili, ikunu ġew offruti matul it-tletin jum qabel is-sitwazzjoni mhux prevista li twassal għall-urġenza, ir-riskju, jew
il-ħtieġa.
Eċċezzjonalment, jekk il-prezz massimu offrut ikun ħamsin fil-mija ogħla mill-prezz medju offrut fit-30 jum qabel is-
sitwazzjoni mhux mistennija għall-istess oġġett jew servizz, jew għal oġġetti u servizzi ta’ natura simili, il-prezz ta’
referenza, f’konformità mad-dispożizzjonijiet tal-paragrafu preċedenti, għandu jkun dak il-prezz medju miżjud b’ħamsin
fil-mija.
Id-dispożizzjonijiet tal-paragrafi preċedenti għandhom ikunu mingħajr preġudizzju għaż-żidiet fil-prezzijiet li jirriżultaw
minn żieda verifikabbli fil-kostijiet tat-tqegħid fis-suq tal-oġġett jew tas-servizz, jew li jkunu evidentement meħtieġa biex
l-operaturi ekonomiċi jqiegħdu oġġetti jew servizzi ġodda fis-suq, li jistgħu jtaffu t-tfixkil fil-provvista u fid-domanda li
jirriżulta mis-sitwazzjoni ta’ emerġenza jew ta’ force majeure.
Għal servizzi li l-prezzijiet tagħhom huma ta’ natura staġjonali mmarkata, il-prezz medju tal-istess perjodu tas-sena
preċedenti, aġġornat f’konformità mal-Indiċi tal-Prezzijiet għall-Konsumatur, għandu jitqies bħala referenza.
Fil-każ ta’ servizzi b’tariffi jew prezzijiet regolati, jew li huma soġġetti għal kuntratti bejn l-operatur u l-amministrazzjoni
pubblika, peress li dawn mhumiex stabbiliti liberament mill-operatur, il-kundizzjoni li ma jkun hemm l-ebda żieda fil-prezz
mill-operatur għandha titqies li ġiet issodisfata.
2. Id-dispożizzjonijiet tal-paragrafu preċedenti għandhom japplikaw wara d-dikjarazzjoni ta’ żona affettwata serjament
minn emerġenza tal-protezzjoni ċivili kif irregolat fil-Liġi 17/2015, tad-9 ta’ Lulju dwar is-Sistema Nazzjonali tal-Protezzjoni
Ċivili. Barra minn hekk, id-dispożizzjonijiet tat-taqsima preċedenti se japplikaw ukoll f’sitwazzjonijiet ta’ urġenza, riskju,
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jew ħtieġa ta’ konsumaturi li jirriżultaw minn aċċidenti, emerġenzi tekniċi, force majeure, jew ċirkostanzi mhux previsti
oħra li mhumiex attribwibbli għall-utenti u li jbiddlu s-sitwazz

9. Id-Direttivi (UE) 2024/825 u 2024/1799, li jittrasponu dan l-Att dwar il-Konsum Sostenibbli, għandhom l-għan, fost
affarijiet oħra, li jiżviluppaw aktar il-politiki diġà implimentati mill-Unjoni Ewropea fl-oqsma tas-sostenibbiltà u taċ-
ċirkolarità u li jżidu l-protezzjoni tal-konsumatur kontra prattiki kummerċjali inġusti.

L-inklużjoni ta’ miżura li tillimita r-reklamar ta’ prodotti u servizzi li jaħdmu esklużivament fuq il-fjuwils fossili tfittex li
tappoġġa b’mod konsistenti l-isforzi lejn tranżizzjoni tal-enerġija sostenibbli. Għalkemm dawn il-prodotti kellhom rwol
importanti fl-iżvilupp ekonomiku u soċjali, jeħtieġ li tinbeda r-reviżjoni tal-mod li bih jiġu promossi, speċjalment f’kuntest
fejn qed jiġu promossi alternattivi aktar nodfa u aktar effiċjenti. Din il-miżura mhijiex maħsuba biex tiskoraġġixxi f’daqqa
l-użu tagħhom, iżda pjuttost biex tinkoraġġixxi bidla gradwali f’deċiżjonijiet ta’ perċezzjoni u ta’ konsum.

Barra minn hekk, ir-reklamar għandu influwenza sinifikanti fuq id-drawwiet u l-aspirazzjonijiet tan-nies. Għalhekk huwa
raġonevoli li l-ispazju tar-reklamar jirrifletti l-impenji ambjentali li qed isiru taħt il-politiki pubbliċi. Bl-istabbiliment ta’ ċerti
limiti fuq il-promozzjoni ta’ prodotti intensivi fl-emissjonijiet, l-għan huwa li jitrawwem ambjent li huwa aktar favorevoli
għall-iżvilupp ta’ teknoloġiji sostenibbli, mingħajr ma jiġu affettwati b’mod sproporzjonat is-setturi produttivi jew il-libertà
tal-għażla taċ-ċittadini. Għalhekk, l-għan huwa li jkun hemm bidla lejn komunikazzjoni kummerċjali li tkun aktar konformi
mal-objettivi ta’ sostenibbiltà.

Min-naħa l-oħra, huwa wkoll meqjus meħtieġ li jingħata aktar trasparenza fl-użu tas-sistemi ta’ prezzar dinamiku mill-
kumpaniji. Għal dan il-għan, l-Att dwar il-Kompetizzjoni Inġusta u t-Test Konsolidat tal-Liġi Ġenerali għad-Difiża tal-
Konsumaturi u l-Utenti huma emendati sabiex konsumatur ikun jista’ jkun jaf, fil-każ li juża dawn is-servizzi, x’se tkun il-
firxa tal-prezzijiet li se jkollu jħallas fil-mument tax-xiri.

9a. Din hija l-unika miżura disponibbli biex jintlaħaq l-objettiv mixtieq.

9b. Hemm il-ħtieġa li jiġu trasposti d-Direttivi (UE) 2024/1799 u 2024/825, kif ukoll miżuri biex dawn jissaħħu.

9c. L-għan kien li din il-miżura tiġi implimentata bl-inqas piż possibbli.

10. Referenzi għat-testi bażiċi: Ma jeżisti l-ebda test bażiku

11. Le

12.

13. Le

14. LE

15. IVA

16.
Aspett OTK: LE

Aspett SPS: LE

**********
Il-Kummissjoni Ewropea
Direttiva tal-Pont ta’ kuntatt (UE) 2015/1535
email: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


